GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 12

[TPOX KOPIN®IOYX B’ IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 12:1-4 The vision and the rapture to the third heaven

Boasting is unprofitable yet forced (1); Paul recounts, in deliberate third-person reticence, a man caught up fourteen years ago to the third heaven /

Paradise (2-3), where he heard inexpressible words a human may not utter (4).

B - 12:5-6 Boasting only in weakness

Of such a one Paul will boast, but of himself only in his weaknesses (5); even truthful boasting he forgoes, lest anyone credit him beyond what is

seen and heard (6).

C - 12:7-10 The thorn in the flesh and the sufficiency of grace

Lest he be exalted by the revelations, a thorn — a messenger of Satan — was given to buffet him (7); thrice he begged the Lord to remove it (8), but
received the answer, 'My grace is sufficient, my power is perfected in weakness' (9), so that he now gladly boasts in weakness, for when weak, then

strong (10).



D - 12:11-13 The signs of an apostle; nothing inferior

Forced into folly by the Corinthians, Paul protests he is in nothing inferior to the 'super-apostles' (11); the signs of an apostle were worked among
them in patience, signs, wonders, and powers (12); the only 'wrong' was that he did not burden them — ironic apology (13).

E - 12:14-18 The third visit: a father who will not burden his children

Ready for a third visit, he will not be a burden, for he seeks them, not their goods, as a parent stores up for children (14-15); answering the charge
of crafty exploitation, he and Titus took nothing and walked in the same Spirit (16-18).

F - 12:19-21 Fear for the church: edification, not self-defense

All this is not self-defense but upbuilding before God (19); Paul fears that on arrival he will find quarrels, jealousy, and disorder (20), and that he
will mourn many who sinned and did not repent of impurity and licentiousness (21).

1 KavxaoOati det- ov cvpdégov pév, eAevooual d¢ eig ontaoiag kat arokaAveLg Kulov.
It is necessary to boast; it is not profitable, but I will go on to visions and revelations of the Lord.

TRANSITION / CONCESSION | asynpeTon —Resuming the forced 'fool's boasting,' Paul concedes its

unprofitableness even as he presses on to a new and higher proof — visions and revelations.

~ ~ b /
KavxaoOai oel oV oVUpEQOV
to boast it is necessary not profitable
Pres Mid Inf + xavxdopat Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t negative particle Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - oup@épw
complementary infinitive (subject of 5¢i) impersonal main verb predicate participle (substantival/elliptical ‘it
— customary present — gnomic/situational present is)
tati t
kavxdopat: 'boast, glory'; the leitmotif O¢t: impersonal 'it is necessary'; the - STEEVE RICSER
of the fool's speech — here boasting is constraint is imposed by the oup@épw: 'be advantageous, profit' (lit.
admitted to be unavoidable, not Corinthians' demand, not by Paul's 'bring together'); boasting yields no real

laudable. appetite. benefit.



/

HEV
on the one hand

particle (uév ... 5¢ correlation)

édevoopual
I will come/proceed

Fut Mid Indic 1 Sg - €¢pxopat

main verb

but

adversative/continuative particle

— predictive future

épxopat: 'come, go'; here metaphorically
T will proceed (to the topic of)' —
moving the discourse to visions.

™

P

eLg
to

preposition + accusative (goal/topic)

OTMTACLAG
visions
Accusative

object of ig

omtaota: 'vision, appearance' (cf. 6paw);
a visual disclosure granted from above.

Kal

and

coordinating conjunction

B

anoxaAveig
revelations

Accusative

object of i (coordinate)

anokdaAvyig: 'unveiling, revelation' (4rd
+ xaAvmtw, 'uncover'); a disclosure of
hidden divine reality.

KvELov

of the Lord

Genitive

genitive of source (revelations from the Lord)

kUptog: 'Lord'; either the source (from
the Lord') or content (‘about the Lord')
of the disclosures — likely source.

2 olda avOpwmoV €V XQLoTW@ TEO ETWV OEKATETTAQWY — £1TE €V OWHATL OVK 0lda, £lTe £KTOG TOV

OWUATOG OVK 0lda, 0 Oe0g 0ldEV — ARTIAYEVTA TOV TOLOVTOV £WG TELTOL OLEAVOV.

I know a man in Christ who fourteen years ago — whether in the body I do not know, or out of the body I do

not know, God knows — such a one was caught up to the third heaven.

ASYNDETON / REPORT BEGINS

ASYNDETON

Paul narrates in detached third person ('a man in Christ') to

distance himself from the boast; the doubled T do not know ... God knows' underscores the experience's

mystery.



”~ ™ ™ ~

oida avOowmnov &v Xolotw

I know a man in Christ
Perf Act Indic 1 Sg - oi8a Accusative preposition + dative (sphere) Dative
main verb direct object dat. of sphere (incorporative 'in Christ')
— perfect-with-present-force dvBpwriog: 'human being, man'; the Xprotog: the Pauline 'in Christ' — the
. , . . studied indefiniteness veils Paul man is identified by his union with
oida: 'know' (perfect of e{dw with R B
. himself. Christ, not by status.
present sense); settled, certain
knowledge.
\ bl ~ /7 4
IO ETWV OEKATETTAQWYV elte
before years fourteen whether
preposition + genitive (time) Genitive Genitive disjunctive conjunction (eiTe ... €ite)
genitive of time (object of mpd) attributive numeral
€10¢: 'year’; mpo £1®@V Sekateooapwy = Sexatéooapeg: 'fourteen'; the precise
'fourteen years ago.' dating roots the experience in real
history, not reverie.
b} ’ b) 5
ev owHATL OVK oid«a
in body not I know
preposition + dative (sphere) Dative negative particle Perf Act Indic 1 Sg - oiéa
dat. of sphere main verb (parenthetical)
odpa: 'body'; whether the rapture was — perfect-with-present-force
bodily or in some disembodied state
Paul leaves open.
b4 b \ ~ /7
ELTE EKTOC TO O'(A)HOLTOG
or out of the body
disjunctive conjunction improper preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

éktoG: 'outside, apart from'; the article object of éxtdg

alternative to év owpartt.



S

b 3 C \
OVK oida o) (SFoYe
not I know the God
negative particle Perf Act Indic 1 Sg - oi8a Nominative Nominative
main verb (parenthetical) article subject (parenthetical clause)
— perfect-with-present-force

3 [ / \ ~
oLdev AQTIYEVTA TOV TOLOUTOV
knows having been caught up the such a one
Perf Act Indic 3 Sg - 0i6a Aor Pass Ptc - Acc Sg Masc + apnalw Accusative Accusative
main verb adverbial/complementary ptc. (object- article resumptive demonstrative (object of apmayévra

lement of 016 1
— perfect-with-present-force complement of oia) clause)
. . — constative aorist toto0tog: 'such, of this kind'; resumes
oida: God's knowledge is set over ,, .
. . T i dvOpwriov after the parenthesis.
against Paul's professed ignorance of apniadw: 'seize, snatch away'; the
the mode. passive marks divine action — the man
was caught up, he did not ascend (cf.
Acts 8:39; 1 Thess 4:17).

1% ’ 5 =
EWC TOLTOV ovoavov
as far as third heaven
improper preposition + genitive (extent) Genitive Genitive

#wg: 'up to, as far as'; marks the limit attributive ordinal object of éwg

reached — the highest heaven.

tpitog: 'third'; the 'third heaven' = the
highest, God's dwelling, in the layered
cosmology of Second-Temple Judaism.

ovpavog: 'heaven, sky'; the third heaven
is identified with Paradise in v.4.

3 Kot olda TOV TOLOVTOV AVOEWTIOV — ElTe €V OWUATL €(TE XWOLIG TOL OWUATOG OVK 0idax, 0 Beog oldev

And I know that such a man — whether in the body or apart from the body I do not know, God knows —

RESUMPTIVE RESTATEMENT | KAl

A near-verbatim restatement that resumes the thread after the digression

of v.2, building toward the climax in v.4; the same agnosticism about the mode is repeated.
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Kal oLda TOV TOLOVUTOV

and I know the such
coordinating conjunction Perf Act Indic 1 Sg - oféa Accusative Accusative
main verb article attributive demonstrative
— perfect-with-present-force tolo0tog: 'such'; reidentifies the same

anonymous figure of v.2.

~ - - ™ - S

avOgwmnov elte &v CWHATL
man whether in body
Accusative disjunctive conjunction preposition + dative (sphere) Dative
direct object dat. of sphere
elte XWOLG TOU OWHATOG
or apart from the body
disjunctive conjunction improper preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

xwplg: 'apart from, without'; a synonym article object of xwpic

here for éktog in v.2.

b 3 C \
OVK oida o) Oeog
not I know the God
negative particle Perf Act Indic 1 Sg - oi8a Nominative Nominative

main verb (parenthetical) article subject

— perfect-with-present-force

oLdev
knows
Perf Act Indic 3 Sg - oi6a

main verb

— perfect-with-present-force



4 OTLNETAY™ €I TOV MAQADELTOV KAL TJKOVOEV QONTA QNHATA & OVK €£0V avOowTw AaAnoat.
that he was caught up into Paradise and heard inexpressible words, which a man is not permitted to speak.

CONTENT OF THE KNOWING = Ott The 8u clause delivers the climax: the rapture into Paradise and the

hearing of words too sacred to repeat — a revelation, paradoxically, that cannot be deployed as a boast.

~ Y - - e

otL 1omAaY™ eig TOV

that he was caught up into the

conjunction (content clause) Aor Pass Indic 3 Sg * aprialw preposition + accusative (goal) Accusative
main verb (61 clause) article

— constative aorist

aprniadw: 'snatch away'; again the divine
passive — the man is the recipient, not
the agent, of the ascent.

MAQAOELOOV Kol fjkovoev agonTa
Paradise and he heard inexpressible
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg + dkobw Accusative
object of i (goal) main verb (coordinate) attributive adjective
napadeioog: 'park, garden, paradise' (a —> constative aorist dppnrog: 'unspeakable, not to be

uttered' (d- privative + pntdg, 'spoken’);
a NT hapax — words either impossible
or impermissible to articulate.

Persian loanword); the LXX term for
Eden, here the heavenly abode of God's
presence (cf. Luke 23:43; Rev 2:7).

axovw: 'hear’; the revelation was
auditory — words, not merely sights.



onpata a OUK
words which not
Accusative Accusative negative particle
direct object relative pronoun (object of A\aAfjoar)

pfipa: 'word, utterance, thing said'’; the
content heard in Paradise.

avOpwmnw AaAnoaui

for a man to speak

Dative Aor Act Inf - Aadéw

dat. of reference (the one permitted) complementary infinitive (with €€6v)
dvOpwrog: 'human being'; what is heard — constative aorist

in heaven a mere human may not rela )
v d AaAéw: 'speak, utter'; the very act

on earth. . .
forbidden — hence the revelation

cannot serve as boasting material.

eEov

permitted

Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - £é€eott
predicate participle (impersonal 'it is [not]
lawful')

— stative present

€Ceoti(v): 'it is permitted/lawful’; the
neuter participle ¢§6v with implied
¢ottv — the disclosure is sacred, off-
limits to speech.

UTTEQ TOL TOLOUTOL KAVXNOOUAL VTTEQ O EUAVTOD OV KAUXT)OOUAL €L UT) €V Ttals aoOevelalg.

On behalf of such a one I will boast, but on behalf of myself I will not boast, except in my weaknesses.

APPLICATION OF THE VISION | asynpeton Paul disengages the boast: the rapt 'man' may be boasted of, but
as for himself he will glory only in weakness — the inversion that governs the whole speech.



”~ - -~ ™ Y

UTTEQ TOV TOLOVUTOV KavXT|OouaL

on behalf of the such a one I will boast
preposition + genitive (reference/advantage) Genitive Genitive Fut Mid Indic 1 Sg - xavxdopat
article object of vmép (substantival demonstrative) main verb
to100106: 'such a one'; still the third- — predictive future

person veil over Paul's own experience. , : : .
Kavxdopat: 'boast’; permissible of the

'other self, the recipient of grace.

~ = ~ ™ - - 7~

UTTEQ o€ éuavTov ov
on behalf of but myself not
preposition + genitive (reference) adversative particle Genitive negative particle

object of vmép (reflexive pronoun)

Kavxnoouat el ) &v

I will boast if not in

Fut Mid Indic 1 Sg * xavxdopat conjunction (gi un = 'except') negative particle (ei p) = 'except’) preposition + dative (ground/sphere)
main verb (negated) €l pr): 'except, unless'; carves out the

_, predictive future single allowable ground of boasting —

weakness.

”~ = - o

TALG ao0Oeveilalg

the weaknesses

Dative Dative

article dat. of sphere (sole ground of boasting)

aobévela: 'weakness, infirmity' (a- +
00¢évog, 'strength'); the recurring banner
of the fool's speech, where weakness is

glory.



6 eavyoap OeAnow kavxnoaobat, ovk éoopat APEwV, aANOelxV Yo €0w: dpetdopat O, un Tig elg epe
Aoytontal OmeQ O BAEmeL pe 1) dkovel €€ EHOU.

For if I should wish to boast, I will not be a fool, for I will speak the truth; but I refrain, lest anyone reckon of

me beyond what he sees in me or hears from me.

GROUND / QUALIFICATION Y&Q A double clarification: such boasting would be true, not foolish — yet Paul

abstains, refusing to be evaluated by anything but his observable life and message.

O

gov Yo OeAnjow KavxnoaoOat
if for I should wish to boast
conjunction (3rd-class condition) explanatory conjunction Aor Act Subj 1 Sg - 6¢Aw Aor Mid Inf - kauxdopat
verb of protasis (subjunctive) complementary infinitive
— ingressive aorist — constative aorist

0¢Aw: 'will, wish, want'; the
hypothetical desire to boast.

b b4 i b4 [ b /
OVK goopat apowv aAnOeiav
not I will be a fool truth
negative particle Fut Mid Indic 1 Sg - €ipt Nominative Accusative
main verb (apodosis) predicate nominative direct object (fronted, emphatic)
— predictive future dppwv: 'senseless, foolish' (a- + ¢@pnyy, aAnBeua: 'truth’; the boast, were he to
'mind'); the 'fool' of the fool's speech — make it, would be factual —
but real, not feigned, foolishness is distinguishing him from the lying

denied here. rivals.



~ - )

Yo 0w deldopar O¢

for I will speak I refrain but
explanatory conjunction Fut Act Indic 1 Sg - Aéyw Pres Mid Indic 1 Sg - geiSopat adversative particle
main verb main verb
— predictive future — customary present
Aéyw (fut. €p@): 'say, speak’; what he @etdopat: 'spare, refrain, forbear'; Paul
would speak is truth, not fabrication. holds back from the boast for the

readers' sake.

~ - o~ ™ ~ - -

un TIG elg gue

lest anyone of/to me
conjunction (negative purpose) Nominative preposition + accusative (reference) Accusative
subject (indefinite pronoun) object of ig (reference)
/7 c \ o /
Aoyiontal LTEQ o) PAemel
should reckon beyond what he sees
Aor Mid Subj 3 Sg - Aoyiopat preposition + accusative (comparison/excess) Accusative Pres Act Indic 3 Sg * BAénw
verb of purpose clause (subjunctive) urép + acc.: 'beyond, more than'; the relative pronoun (object of fAémet) main verb (rel. clause)

limit is what is empirically observed.

— ingressive aorist — customary present

BAénw: 'see, observe'; the public, visible
conduct of Paul.

Moytilopat: 'reckon, credit, estimate';
Paul will not be over-valued beyond
verifiable reality.

N hl /7 b
e n AKOVEL e&
me or hears from
Accusative disjunctive conjunction Pres Act Indic 3 Sg - dkoVvw preposition + genitive (source)
direct object main verb (rel. clause)

— customary present

axovw: 'hear’; Paul's audible teaching —
the second measure of true estimation.



éuov
me

Genitive

object of éx (source)

7 Kol ) VEQPROAT) TV AMOKAAVYEWV. DO tvar Hr) Dtepaipwpat, édOON pot 0KOAOY T1) 0K,
ayyeAog Latava, tva pe kKoAadiln), tva pn vepatlpwuat.
And because of the surpassing greatness of the revelations — therefore, so that I might not be exalted, there

was given to me a thorn in the flesh, a messenger of Satan, to buffet me, so that I might not be exalted.

INFERENCE / COUNTERWEIGHT = Ol0 The exaltation that the revelations might breed is checked by a divinely

given thorn; the doubled 'lest I be exalted' frames the affliction as preventive grace. The opening clause is read
with v.6 or as anacoluthon resumed by 610.

Kal ™) UmeQPOAT) TWV

and the surpassing greatness of the

coordinating conjunction Dative Dative Genitive
article dat. of cause article

unepPoArn: 'excess, extraordinary degree'
(cf. hyperbole'); the sheer magnitude of
the revelations posed the danger of

pride.
anokaAvpewv OL0 tva i)
revelations therefore so that not
Genitive inferential conjunction conjunction (negative purpose) negative particle

attributive/objective genitive 610: 'wherefore, therefore'; draws the
consequence — a counterweight was

arokaAvig: 'revelation'; the very gifts
supplied.

of vv.1-4, now the occasion of the
thorn.
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Umegalgwual £000n pot oKOAo

I be exalted was given to me a thorn/stake
Pres Pass Subj 1 Sg - dniepaipw Aor Pass Indic 3 Sg - Sidwpt Dative Nominative
verb of purpose clause main verb dat. of recipient (disadvantage) subject of ¢560n
— present (durative) —> constative aorist okoAoy: 'thorn, splinter, sharpened
q . q . . ke'; a piercing, emb —
unepaipw: 'lift up over, exalt oneself Stdwpt: 'give'; the passive leaves the .Sta € aplercng, em ‘edded torment
A . . . . .. its precise referent (ailment,
(onép + ailpw); passive 'be over-exalted, giver ambiguous — God ordains it, .
e 0 . . . opponents, temptation) Paul leaves
become conceited. though Satan is the immediate agent
undefined.
(cf. Job 1-2).
™) oagkl ayyeAo Latava
n Q YYEAOG
the in the flesh a messenger of Satan
Dative Dative Nominative Genitive
article dat. of place/sphere (or disadvantage) apposition to okéAoy genitive of source/subordination
oapg€: 'flesh’; here the physical/bodily dyyedog: 'messenger, angel'; the thorn Yatavdg: 'Satan, the adversary' (from
realm — the thorn afflicts his bodily personified as a hostile emissary. Hebrew $atan); the thorn serves Satan's
existence. malice yet God's purpose.
(%4 / (%4
tva e KoAadiCn) va
to me it might buffet so that
conjunction (purpose) Accusative Pres Act Subj 3 Sg - koAagilw conjunction (negative purpose, resumptive)
direct object verb of purpose clause

— present (iterative)

koAagilw: 'strike with the fist, beat,
buffet'; the present pictures repeated,
ongoing blows.



=

un
not

negative particle

Umegaigwpat

I be exalted

Pres Pass Subj 1 Sg - dnepaipw

verb of purpose clause (emphatic repetition)
— present (durative)

vniepaipw: the repeated clause brackets
the verse, hammering the divine intent
— humility.

VTTED TOVTOVL TOLS TOV KUOLOV TIRREKAA oK (VX XATIOOTN AT €UOV.
. M

Concerning this I implored the Lord three times that it might depart from me.

NARRATIVE RESPONSE

ASYNDETON

the thorn's removal — the natural human plea against affliction.

Paul's threefold petition (echoing Gethsemane's threefold prayer) seeks

=

™

P

=

UTTEQ TOUTOV TOLG TOV
concerning this three times the
preposition + genitive (reference) Genitive adverb (numerical) Accusative
object of vmép (demonstrative) Tpig: 'thrice'; not casual repetition but article

obtoc: 'this’; refers to the earnest, completed entreaty.

thorn/messenger — masculine or

neuter referent, 'this thing.'
KUQLOV MOQEKAAECK tva ATOO0TI)
Lord I implored that it might depart
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - napakaAeéw conjunction (content/purpose of request) Aor Act Subj 3 Sg - aplotnpt

direct object (the one entreated)

kUprog: 'Lord’; here Christ, who
answers in v.9 — prayer addressed
directly to the risen Lord.

main verb
— constative aorist

napakaléw: 'call alongside, urge,
beseech' (mapd + kaléw); here earnest
petition.

verb of tva clause

— ingressive aorist

'

aetotnpt: 'stand off, depart, withdraw
(a6 + f{otpu); the prayer is for the
thorn's complete removal.



) 1 b ~
AT EUov
from me
preposition + genitive (separation) Genitive

object of dnié (separation)

0 Kal glEnKev por AQKELTOLT] XAQIS HOL: 1) YAQ duvapis év aobeveia teAettat Ndota ovv pardov
KAUXTOOUAL €V TAlG ao0evelalg Hov, va emoknvwoT €1 epe 1) dVVAaULS ToL XQLOTO.
And he has said to me, "My grace is sufficient for you, for power is perfected in weakness." Most gladly,

therefore, I will rather boast in my weaknesses, so that the power of Christ may rest upon me.

DIVINE ANSWER / PIVOT = Kal The theological heart of the chapter: the Lord's standing word reframes

weakness as the very arena of grace and power, and Paul reorders his desire — he will boast in weakness so that
Christ's power may tabernacle on him.

”~ -

Kal elgnkév pot Agxel
and he has said to me is sufficient
coordinating conjunction Perf Act Indic 3 Sg - Aéyw (elpnka) Dative Pres Act Indic 3 Sg * dpkéw
main verb indirect object main verb (oracle)
— intensive perfect (abiding word) — gnomic present
Aéyw (pf. elpnka): 'say’; the perfect apkéw: 'be enough, suffice’; the grace
marks the answer as a settled, still-valid given is fully adequate — no more is
oracle, not a passing remark. needed than what is already supplied.
oot 1) XAQLS Hov
for you the grace my
Dative Nominative Nominative Genitive
dat. of advantage article subject of Apkel genitive of source/possession

xapig: 'grace, favor'; Christ's enabling
favor, sufficient in itself for the afflicted
apostle.



™ ™

ovvaplg

1) YaQ &v
the for power in
Nominative explanatory conjunction Nominative preposition + dative (sphere)
article subject of reAeitar
Suvapig: 'power, might'; divine power,
which finds its full scope precisely
where human strength fails.
aoOevelx TeAeltan noota o0V
weakness is perfected most gladly therefore
Dative Pres Pass Indic 3 Sg - teAéw adverb (superlative of manner) inferential conjunction

dat. of sphere

aobévela: 'weakness'; the surprising
medium in which power reaches
completion.

main verb (oracle)
— gnomic present

teMéw: 'complete, bring to its goal,
perfect’; power attains its purpose,
paradoxically, through weakness.

fjdtota: 'most gladly, most sweetly'
(superlative of 1)5¢wg); affliction is now
embraced with joy.

HaAAoOV
rather
adverb (comparison/preference)

pdAdov: ‘'more, rather’; Paul prefers to
glory in weakness rather than seek its
end.

Kavxrjoopat
I will boast

Fut Mid Indic 1 Sg - kavxdopat

main verb

— predictive future

kavxaopat: 'boast’; the redirected boast

— now gladly in weakness.

&v TALG

in the

preposition + dative (ground/sphere) Dative
article
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aoOeveiaig puov tva EMLOKTVWOT)

weaknesses my so that may rest upon/tabernacle
Dative Genitive conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Sg - éroknvow
dat. of sphere genitive of possession verb of purpose clause

aoBevela: 'weakness'’; the plural gathers — ingressive aorist

up all his infirmities as occasions of . e, et

émmoknvow: 'pitch a tent upon, take up
race. . - ;
& residence over' (ént + oknvr, 'tent');

evokes the Shekinah glory tabernacling
— Christ's power tents over Paul.

et gue 1 ovvapg
upon me the power
preposition + accusative (place upon) Accusative Nominative Nominative

object of émt article subject of émoknvawon

Suvaypig: 'power’; the goal of embracing
weakness — that Christ's power may
dwell on him.

TOU Xototov

of the Christ

Genitive Genitive

article genitive of source/possession

Xprotdg: the power is Christ's own —
the same risen Lord who answered the

prayer.



10 00 evdoK &v aoOevelals, ev UPEETLY, EV AVAYKALS, £V DLWYHOLS KAl 0Tevoxwelals, e XQLoToL:
dtav Ya acfevw, T0Te SLVATOG ELUL.

Therefore I am content with weaknesses, with insults, with hardships, with persecutions and distresses, for
the sake of Christ; for whenever I am weak, then I am strong.

INFERENCE / PARADOX  Ot0 The conclusion drawn from the oracle: a catalogue of sufferings 'for Christ' is

embraced, capped by the governing paradox of the whole speech — weakness is the locus of strength.

~ - - ™ S

oLo0 eVOOKW ev aoBevelalg
therefore I am content / well pleased in weaknesses
inferential conjunction Pres Act Indic 1 Sg  e08okéw preposition + dative (sphere/reference) Dative
610: 'wherefore'; draws out the practical main verb dat. of sphere
consequence of v.9. —» customary present dobevela: 'weakness'; heads the

, ; suffering-list as its summary term.
evdokew: 'be well pleased, take pleasure 8 y

in, consent gladly'; Paul positively
delights in what would naturally repel.

b C/ b bl /
eV vpoeoLvV eV AVAYKALG
in insults in hardships
preposition + dative Dative preposition + dative Dative
dat. of sphere dat. of sphere
UPpig: 'insolence, outrage, avaykn: 'necessity, distress, calamity';
mistreatment’; both the abuse suffered the pressing constraints of apostolic

and the insolence of the abuser. life.



v
in

preposition + dative

Olwyuotg
persecutions
Dative

dat. of sphere

Suwypog: 'persecution, pursuit' (cf.
Swwkw, 'chase'); hostility endured for

™ ™ -

Kal gTEVOXWOLALG
and distresses
coordinating conjunction Dative

dat. of sphere

otevoxwplia: 'narrowness, dire straits'
(otevog + xwpa, narrow place'); the

the gospel. cramped, hemmed-in feeling of severe
affliction.
UTEQ Xototov otav Yo
for the sake of Christ whenever for
preposition + genitive (advantage/cause) Genitive conjunction (indefinite temporal) explanatory conjunction

object of umép (the reason that transvalues
suffering)
Xprotog: 'for Christ's sake' is the key

qualifier — these are not random woes

but borne for him.

Otav: 'whenever' (6te + dv); the
recurring, general condition.

&ao00evw
I am weak

Pres Act Subj 1 Sg - doBeveéw

verb of 8tav clause
— gnomic present

aoBeveéw: 'be weak, sick, powerless'; the
verbal counterpart to aoBéveta.

T0TE
then

adverb (temporal correlative)

4 bl
ovvatog et
strong Iam
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipt

predicate nominative main verb (copula)

Suvatog: 'powerful, strong, able' (cf.
Suvapig); the strength is Christ's power
resting upon him, not native ability.

— gnomic present



11 T'éyova adowv- Oueig pe Nvaykdoate. €yw yao wPpetdov D' VpwV ovviotacOatr ovdEV YaQ
VOTEQPNOA TV VTTEQALAY ATTOOTOAWYV, L KAl OVOEV ElLlL.

I have become a fool; you compelled me. For I ought to have been commended by you, for I was in no way
inferior to the super-apostles, even though I am nothing.

RECAPITULATION / REPROACH | asynNDETON Dropping the third-person veil, Paul names the folly and pins
responsibility on the Corinthians, who should have commended him; he equals the 'super-apostles' yet
disclaims worth in himself.

I'éyova adowv vpuelg ue

I have become a fool you me

Perf Act Indic 1 Sg - yivopat Nominative Nominative Accusative
main verb predicate nominative subject (emphatic pronoun) direct object
— intensive perfect (resultant state) dppwv: 'senseless one'; the self-

designation of the fool' h, d
yivopat: 'become’; the perfect marks the estgnation of the 1001S speectl, owne

standing result — 'I now stand as a fool' ironically.
(by their forcing).
i ) ’ 1( > \ 1( \ 1 »

NVAYKAOATE EYw YQQ wdeAov

you compelled I for I ought

Aor Act Indic 2 Pl - avaykalw Nominative explanatory conjunction Impf Act Indic 1 Sg + 6¢@eidw

main verb subject (emphatic pronoun) main verb (unfulfilled obligation)

— constative aorist — imperfect (obligation, contrary to fact)
avaykalw: 'compel, force' (cf. dvaykn); o@eidw: 'owe, be obligated'; the
the foolish boasting was extorted by imperfect signals a duty they failed to
their failure to defend him. discharge — 'T ought to have been [but

was not] commended.'



”~ - -~ ™ =

V' Opwv ovviotaocBat ovdEV

by you to be commended in nothing
preposition + genitive (agency) Genitive Pres Pass Inf - ouviotnut Accusative
genitive of agency complementary infinitive (with dpeilov) accusative of respect / adverbial
— present (durative) o0deig: 'no one, nothing'; 'in no respect'
] , , inferior.
ouviotnut: 'commend, present, prove';
they, not he, should have established
his credentials.
\ C / ~ c /
Y&Q votégnoa TWV vTteQALY
for I was inferior / fell short the super-/eminent
explanatory conjunction Aor Act Indic 1 Sg * botepéw Genitive adverb used attributively (with droordAwv)
main verb article vriepAiav: 'exceedingly, super-' (Oriép +

. . Aav); the ironic title 'super-apostles' for
— constative aorist

the intruding rivals (cf. 11:5).
votepew: lack, fall short, be inferior';

Paul yields nothing in apostolic

standing.
pl / bl \ R /
ATOCTOAWV el KAl oVOEV
apostles if even nothing
Genitive conjunction (i kai = 'even though') adverbial (gt kat, concessive) Nominative
genitive of comparison (after vorépnoa) el kal: 'even if, although'; concedes predicate nominative
anootolog: 'apostle, envoy'; here the Paul's own nothingness while affirming o0deig: 'nothing'; Paul's self-estimate
self-styled super-apostles whom Paul his parity. apart from Christ — humility
matches. undergirding the parity.

el
Iam

Pres Act Indic 1 Sg - eipt

main verb (copula)

— stative present



12 TA HEV OMUELX TOV ATIOOTOAOL KATEQYAXOON €V VULV €V TTAoT) UTTOUOVT), OTUEIOLS TE Kal TéEQaoLv
Kol OUVAUEDLV.

The signs of an apostle were indeed worked among you with all endurance, by signs and wonders and mighty
deeds.

EVIDENTIAL GROUND = H&V  Proof of his parity: the authenticating apostolic signs were performed among

them, framed first of all by patient endurance — the apostle's truest credential.

”~ = - ™ -

T pev OoTMelx TOU
the indeed signs of the
Nominative particle (uév, here nearly affirmative) Nominative Genitive
article subject of kateipydadn article

onpelov: 'sign’; the authenticating
marks of genuine apostleship.

AmoOoTOAOV Kateleyaoon Y vuiv

apostle were worked among you

Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - katepyaopat preposition + dative (place/sphere) Dative

genitive of source/possession (signs that mark main verb (neut. pl. subj. w/ sg. verb) dat. of place (among you)
an apostle)

— constative aorist
anootolog: 'apostle’; 'the signs of the
apostle' = the credentials proper to
apostolic office.

katepyadopat: 'work out, accomplish,
bring about' (intensive of épyadopat);
the passive again leaves God as the true
worker.



™ N S

&v mAoT) vmopovr) onueiotg

with all endurance signs

preposition + dative (manner/attendant Dative Dative Dative

st attributive adjective dat. of manner dat. of means/instrument
vropovr): 'steadfast endurance, onpeilov: 'sign’; here the means by
perseverance' (U6 + pévw, 'remain which apostleship was attested.

under'); placed first — the chief
apostolic credential is patient suffering.

= ~ ™ o~ - 7~

TE KAl TEQAOLV KAl
both/and and wonders and
connective particle (te ... kat) coordinating conjunction Dative coordinating conjunction

dat. of means

tépag: 'wonder, portent’; the awe-
evoking aspect of a miracle — never
used alone of Christian miracles, always
paired with onpeia.

ovvapeov
mighty deeds

Dative

dat. of means
Svvapg: 'mighty work, miracle'; the
power-aspect of the miraculous — the

standard triad signs/wonders/powers
(cf. Acts 2:22; Heb 2:4).



13 Tiyag eotv 6 NoowONTE VTEQR TAG AOLTIAS EKKANTIAG, €L UM OTL AVTOS €Y OV KATEVAQKNOQ DHWY;
xaoloaoO€ pot v adkiav tavTnv.

For in what were you made inferior to the rest of the churches, except that I myself did not burden you?
Forgive me this wrong!

RHETORICAL QUESTION / IRONY = Y&Q Biting irony: the only respect in which Corinth was 'shortchanged'

relative to other churches was that Paul refused their support — for which he mock-pleads forgiveness.

~ = - ™ - =

4 4 hl o

TL YXO EOTLV
what for is in which
Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - ipt Accusative
predicate nominative (interrogative) main verb (copula) relative pronoun (accusative of respect)

tig: 'who, what'; opens the rhetorical — stative present

question.

C 4 c \ \ \
noowOnTe LTEQ TAG Aowmag
you were made inferior compared to the rest of the
Aor Pass Indic 2 Pl - fjoobopat preposition + accusative (comparison) Accusative Accusative
main verb (rel. clause) Urép + acc.: 'beyond, more than'; here article attributive adjective

- . S

—> constative aorist in comparison with. Aowndg: 'remaining, rest’; the other

o _n ; " congregations Paul served.
flocdopat: 'be made less, be inferior, be 8r¢8

worsted' (cf. fjloowv, 'less'); were the
Corinthians shortchanged relative to
other churches?

”~ ™ ™ &

EkKkAnoiag el ) OTL

churches if not that

Accusative conjunction (ei pn = 'except) negative particle (ei unj = 'except') conjunction (content)
object of vmép

ékkAnota: 'assembly, church'; the
gathered people of God in each locale.



”~ ™ ™ e

avTog gyw oV KATEVAQKTOX

myself I not I burdened
Nominative Nominative negative particle Aor Act Indic 1 Sg * katavapkaw
intensive pronoun (w/ éyw) subject (emphatic) main verb

avtog: 'self’; emphatic — 'T myself;' — constative aorist

personally.

katavapkaw: 'be a burden, weigh down'
(lit. 'benumb,' from vapkn, 'numbness');
a rare word (only here and 11:9; 12:14)
for sponging on others' support.

Ouwv xaoioao0é pot TNV
you forgive me the
Genitive Aor Mid Impv 2 Pl - xapilopat Dative Accusative
genitive object of karavapkdw main verb (imperative, ironic) dat. of advantage article

— constative aorist (imperatival)

xaptlopat: 'show favor, forgive, freely
grant' (from xapig); the mock-apology
— 'pardon me this injustice!’

adikiav TAvTNV

wrong this

Accusative Accusative

direct object demonstrative (attributive)

adwia: 'unrighteousness, wrong,
injustice'; used ironically for the
supposed offense of refusing pay.



14 Tdov toitov TOUTO éTOlWS £XW EABELV TIQOS DUAS, KAL OV KATAVAQKNOW: OV Y&Q (Nt T DUV

AAAX Duag, oV Yo odeldel Tax Tékva Tolg Yyovevotv Onoavptlety, ’AAx ol YOVELS TOIG TEKVOLG.

Behold, this third time I am ready to come to you, and I will not be a burden; for I do not seek what is yours

but you, for the children ought not to store up for the parents, but the parents for the children.

ANNOUNCEMENT OF THE THIRD VISIT
policy of non-burdening is grounded in paternal love — he seeks them, not their possessions, as parents provide

for children, not the reverse.

asynpeEToN The speech turns to the imminent third visit; Paul's

Idov
behold

Aor Mid Impv 2 Sg - 6paw (interjection)
attention-marker (frozen imperative)
— imperatival

idov: 'look! behold!'’; a fossilized
imperative used to arrest attention.

TELTOV TOUTO
a third time this
Accusative Accusative

adverbial accusative (of time) demonstrative (w/ tpitov)

tpitog: 'third'; 'this third time' — the
imminent visit, with two prior (or one
prior, one intended).

ETolHwg
readily
adverb (manner; éroipws éxw = 'l am ready')

¢tolpwg: 'readily’; étolpwg éxw is an
idiom, 'T am in readiness.'

Exw

I have/am

Pres Act Indic 1 Sg - éxw
main verb (idiom w/ éroipwc)
— stative present

¢xw: 'have, hold'; with the adverb = 'be
ready, be disposed.'

€AOelv TQOG
to come to

Aor Act Inf - #pxopat preposition + accusative (direction)
complementary infinitive

— constative aorist

épxopat: 'come'; the object of his
readiness.

vuag
you
Accusative

object of mpdg
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Kal oV KATAVAQKT|OW oV

and not I will burden not
coordinating conjunction negative particle Fut Act Indic 1 Sg - katavapkdw negative particle
main verb

— predictive future

katavapkaw: 'be a burden'; Paul
reaffirms his settled policy for the
coming visit.

Yo ntw T vpwv
for I seek the things of you
explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg * {ntéw Accusative Genitive
main verb article (substantizing, w/ vp@v) possessive genitive (Ta vp@v = "your goods')

— customary present

{ntéw: 'seek, desire’; what Paul truly
pursues is the people themselves.

AAAx vpag oV YaQ
but you not for

strong adversative conjunction Accusative negative particle explanatory conjunction

direct object (of implied 1)

odeidel T TEKVA TOlG
ought the children for the
Pres Act Indic 3 Sg - 6¢eidw Nominative Nominative Dative
main verb (gnomic principle) article subject of dpeirer article
— gnomic present tékvov: 'child’ (from tiktw, 'beget); the

. . Corinthians as Paul's spiritual offspring.
opeidw: 'owe, be obligated'; states a P pring

general norm of family economy.
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YOVELOLV

parents
Dative
dat. of advantage

yoveug: 'parent, begetter' (cf. yivopat);
the natural providers in the family

S

Onoaveiletv AAAX
to store up but

Pres Act Inf - Onoavpilw strong adversative
complementary infinitive (with opeider)

— customary present

Onoavpidw: 'lay up treasure, save up'

logy.
L (cf. Onoavpog, 'treasure'); the obligation
runs from parent to child, not child to
parent.
Yoveig TOLG TEKVOLG
parents for the children
Nominative Dative Dative
subject (of implied Onoavpilew é@peirovory) article dat. of advantage

yoveug: 'parent'; Paul, as spiritual father,
accepts the parent's role of providing.

téxvov: 'child’; the beneficiaries of

parental provision.

ol
the

Nominative

article

15 €yw d¢dota damavnow Kat exdamavnOnoopat VTEQ TV PLXWV DHWV. €L TEQLOCOTEQWS VHAG
AYATIWV, NOOOV AYATIWUAL
And I will most gladly spend and be utterly spent for your souls. If I love you more abundantly, am I to be

loved less?

INTENSIFICATION OF LOVE O& Paul presses the paternal logic to its limit — total self-expenditure for their

souls — and laments the painful asymmetry: greater love met by lesser return.
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Eyw O¢ noota damavnow

I and most gladly I will spend
Nominative continuative particle adverb (superlative of manner) Fut Act Indic 1 Sg * Saravdw
subject (emphatic pronoun) fjdtota: 'most gladly'; the same eager joy main verb

as in v.9, now in self-giving. — predictive future

Sdanavaw: 'spend, expend (resources)';
Paul will lay out all he has for them.

~ - - ™ ~ ~

Kal éxdanavnOnoopat UTTEQ TWV

and I will be utterly spent for the

coordinating conjunction Fut Pass Indic 1 Sg - ékdanavaw preposition + genitive (advantage) Genitive
main verb article

— predictive future

ékdaravaw: 'spend out completely,
exhaust' (ék-intensive); a NT hapax —
Paul will pour out his very self to the

last.
YPpuxwv Opwv el TLEQLOOOTEQWG
souls your if more abundantly
Genitive Genitive conjunction (Ist-class condition, here adverb (comparative degree)
object of vmép possessive genitive interrogative) MePLoooTéPWG: ‘'more abundantly, all the

Puxr): 'soul, life, person’; the whole more' (comparative of eploo®g); the

persons of the Corinthians, their
eternal good, is the object of his
expenditure.

surplus of Paul's love.



n

vpag AYamwv

you loving

Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyandw
direct object of dyandv conditional/causal participle

— present (durative)

ayarndw: 'love'; the self-giving covenant
love that defines Paul's ministry.

Nooov
less
adverb (comparative degree)

flooov: 'less' (comparative neut. of
floowv); the painful disproportion of
their response.

Ayamwpat
am I loved

Pres Pass Indic 1 Sg - dyandw

main verb (question)
— present (durative)

ayanaw: here passive — Paul's love is
requited with diminishing affection, a
grief he voices openly.

16 €o0tw ¢, éyw ov kateBagnoa DUAG AAAX DTIAQXWV TTavoLEYOS dOAW VUAG EAafov.

But be that as it may, I did not burden you; yet, being crafty, I took you by deceit — so it is alleged.

CONCESSION / REBUTTAL OF SLANDER | O€ Paul cites the opponents' insinuation: granting he took nothing

directly, they charge he 'caught' the Corinthians by cunning (e.g. via the collection or his agents). The next

verses dismantle the slur.

b4 /7
£0TW O¢
let it be / be that as it may but
Pres Act Impv 3 Sg - eipt adversative particle

main verb (concessive imperative)
— imperatival

eipt (impv. é0tw): 'let it be so'; a
conceding formula, 'granted.’

Eyw
I

Nominative

subject (emphatic pronoun)

ov
not

negative particle
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Katefagnoa vpag AAAQ UMAQXWV

I burdened you yet being

Aor Act Indic 1 Sg - kataPfapéw Accusative adversative conjunction (introducing the Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Uniapxw

main verb direct object charge) causal/concessive participle

— constative aorist — present (durative)
kataPapéw: 'weigh down, burden' (kata vnapxw: 'be, exist, be inherently';
+ Papog, 'weight'); a NT hapax, introduces the alleged character —
synonymous with katavapkaw — he 'being (supposedly) crafty.'

was no financial dead-weight.

TAVOUQYO 00Aw vua Edafov
QY06 ; Hac
crafty by deceit you I took / caught
Nominative Dative Accusative Aor Act Indic 1 Sg * Aapfavw
predicate adjective (w/ vmdpxwv) dat. of means/manner direct object main verb
ravoOpyog: 'unscrupulous, cunning' (lit. doAog: 'guile, trickery, bait' (originally a — constative aorist
'ready for anything,' ndv + £pyov); the fisherman's lure); the charge of

Aappavw: 'take, catch'’; here 'caught' as
with a snare — the verb of the
imagined cunning, repeated ironically

slander voiced by his detractors. underhanded entrapment.

from his opponents' lips.

17 M1 TV OV RTEETTAAKA QOGS VHAG, DU aUTOL €MAEOVEKTNOX DUAS;
Did I take advantage of you through any of those I sent to you?

RHETORICAL REBUTTAL  asynpeton The first question dismantling the charge: through none of his envoys

did Paul exploit them — the expected answer is an emphatic 'No.'



[not / surely not]
interrogative particle (expecting 'no')

p1): introduces a question anticipating a
negative answer — 'surely I did not ...?'

TIVX

anyone

Accusative

object (indefinite pronoun; resumed by &1’
avrot)

wVv
of those whom

Genitive

relative pronoun (partitive genitive)

)

P

ATETTAAKA
I have sent

Perf Act Indic 1 Sg - drootéAAw

main verb (rel. clause)

— intensive perfect

'

anootéAAw: 'send with a commission
(cf. anootoAog); the perfect views his
commissioned envoys as a standing
fact.

TOG
to

preposition + accusative (direction)

vuag
you
Accusative

object of mpdg

EmAeovékTnon

I took advantage of
Aor Act Indic 1 Sg * mAeovektéw
main verb (question)

— constative aorist

rAeovektéw: 'take advantage of,
defraud, exploit' (from mAeovéxtrg,
'greedy one'); the very vice imputed to
him, here flatly denied.

vuag
you
Accusative

direct object

ot
through

preposition + genitive (agency/means)

aVTOV
him
Genitive

object of 61d (resumes Tiva)



18 mapexaieoa Titov kat ovvaméotelAa tov adeAPov- unttL émAeovéktnoev vuag Titog; ov @ avTE

TIVEVHATL TLEQLETIATI O LEV; OV TOLG AVTOLG (X VETLY;

I urged Titus to go, and I sent the brother with him. Titus did not take advantage of you, did he? Did we not

walk in the same spirit? Did we not in the same footsteps?

SPECIFIC EXHIBIT

ASYNDETON

Titus is the test case: his conduct, and Paul's, displayed the same Spirit and

identical 'footsteps' of integrity — answering the slander with a concrete, verifiable instance.

=

MOQEKAAEC K

I urged

Aor Act Indic 1 Sg * napakaAéw
main verb

— constative aorist

napakaléw: 'urge, exhort, appeal to';
Paul dispatched Titus at his own

™

P

Titov

Titus
Accusative
direct object
Titog: Titus, Paul's trusted Gentile

coworker and emissary to Corinth (cf.
2:13; 7:6; 8:6).

KAl
and

coordinating conjunction

™

P

OUVATIEOTELAX

I sent with him

Aor Act Indic 1 Sg + ouvanootéAAw
main verb

— constative aorist

ovvarniootéAw: 'send along with' (oVv
+ dnootéAAw); the companion

initiative. accompanied Titus as
witness/safeguard.
TOV adeA DOV sl EMAEOVEKTTOEV
the brother [surely not] took advantage of
Accusative Accusative interrogative particle (expecting 'no') Aor Act Indic 3 Sg * mAeoVeEKTEW
article direct object pfte: a strengthened pr) — 'he didn't, main verb (question)

a8eA@og: 'brother’; an unnamed fellow-
believer sent with Titus (cf. 8:18-22).

did he?'

— constative aorist

riAeovektéw: 'exploit, defraud'; the same
verb as v.17, now of Titus — likewise
denied.
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vpag Titog ov W

you Titus [not] the
Accusative Nominative interrogative particle (expecting 'yes') Dative
direct object subject ov: introduces a question expecting an article
affirmative answer — 'did we not ...?
(we did)'

R ~ / 4 b
avtTw TIVEL H(XTl T[EQ lana’t‘qaapav ov
same spirit we walked [not]
Dative Dative Aor Act Indic 1 Pl - nepunatéw interrogative particle (expecting 'yes')
identifying adjective dat. of manner/sphere main verb (question)

avtog: 'same’; the identity of Paul's and rvedpa: 'spirit'; either disposition ('the —> constative aorist
Titus's conduct. same spirit') or the Holy Spirit who
pirit) o . v . nepunatéw: 'walk about,' metaphor for
governed both — the same animating . R
rinciple conduct of life (a Semitic idiom,
P pe. Hebrew halak); the same manner of life
for both.
~ Y ~ b4
TOLG xXvVTOlLg LXveoLwv
the same footsteps
Dative Dative Dative
article identifying adjective dat. of manner (elliptical 'walk')
avtog: 'same’; identical steps — no ixvog: 'footprint, track’; 'in the same
divergence in integrity. footsteps' = following the identical

path of honest dealing.



19 IaAacdokette 0tL LUV aoAoyoLHeD; kaTtévavtL Beov ev Xolotw AaAovpev: T d¢ mavta,
AyaTmnTol, VTTEQ NG LUV OLKOOOUNG.

Have you been thinking all along that we are defending ourselves to you? It is before God, in Christ, that we
are speaking; and all of it, beloved, is for your upbuilding.

CLARIFICATION OF PURPOSE | asynpeTon Paul corrects a possible misreading: the whole defense is not
self-justification before a human tribunal but speech 'before God, in Christ,' aimed wholly at the church's

edification.
[TaAa ooxelte OTL ouiv
all along / long since you think that to you
adverb (time) Pres Act Indic 2 Pl - Soxéw conjunction (content) Dative
ndAat: long ago, all this while’; 'have main verb (question) dat. of reference/indirect object

you been supposing all along ...?" _ s (i)

Sokéw: 'think, suppose, seem'; their
mistaken impression.

amoAoyovueba KATEVAVTL Beov v
we are defending ourselves before / in the sight of God in
Pres Mid Indic 1 PI - dmoloyéopat improper preposition + genitive (in the Genitive preposition + dative (sphere)

presence of)

main verb (611 clause) object of karévavr

katévavtt: 'opposite, before, in the

presence of’; the true audience is God,
anoAoyéopat: 'make a defense, give not the church.

— present (durative)

account' (cf. 'apology, apologetics'); Paul
denies that the Corinthians are his
judges.
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Xolotw Aadovuev T O¢

Christ we speak the and
Dative Pres Act Indic 1 Pl - AaAéw Nominative continuative particle
dat. of sphere (incorporative 'in Christ') main verb article (substantizing, w/ mdvra)

Xptotog: the sphere of union with — present (durative)

Christ in which all Paul's speech is

‘ . AalAfw: 'speak’; all his utterance is under
uttered — coram Deo and in Christ. P

God's gaze.
TAVTQ ayannrotl UTTEQ ™G
all things beloved for the
Nominative Vocative preposition + genitive (advantage/purpose) Genitive
subject (of implied 'is/are") vocative of address article
nidg: 'all’; the entire defense and the ayarntog: 'beloved'; the tender direct
whole letter. address that softens the rebuke — they

remain dearly loved.

OV oikodoung
your upbuilding
Genitive Genitive

possessive genitive (fronted for emphasis) object of Umép (the goal)

oikodopr): 'building up, edification'
(ofkog + &¢pw, 'build a house'); the
constructive aim of all Paul's severity
(cf. 10:8; 13:10).



20 Pofovual yag un mws EABwV ovx olovg BéAw eDEW LUAG, KAYw eVEEOW VULV olov oV BéAeTe, U
Twg €01g, (nAog, Bupol, eoBetat, kataAaAial, PrOvolopol, puowwoels, akataotaoiat
For I fear that perhaps when I come I may not find you such as I wish, and that I may be found by you such as

you do not wish — that perhaps there may be strife, jealousy, outbursts of anger, selfish ambitions, slanders,
whisperings, conceits, disorders;

GROUND OF CONCERN / APPREHENSION = Y&Q The reason for the edifying intent: Paul dreads finding

unrepented communal sins on arrival — a vice-list of eight relational disorders that fracture the church's life.

- - ™ - - 7~

dopovuat YaQ un TG

I fear for lest perhaps

Pres Mid Indic 1 Sg - popéopat explanatory conjunction conjunction (after verb of fearing) particle (indefinite)

main verb nwg: 'somehow, perhaps'; pr| wg = 'lest
somehow.'

— present (durative)

@oPéopar: 'fear, be afraid’; the pastoral
apprehension governing vv.20-21.

EAOV ovx olovg OéAw
having come not such as I wish
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * €pxopat negative particle Accusative Pres Act Indic 1 Sg * 0¢Aw
temporal participle correlative relative (qualitative) main verb (rel. clause)
— antecedent aorist otog: 'of what sort’; 'not the kind I wish.' — present (durative)
épxopat: 'come’; 'on arriving.' 0¢Aw: 'wish, want'; Paul's hope for their

spiritual state.
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elow vuag KAYW evEebw

I may find you and I I may be found

Aor Act Subj 1 Sg - ebpiokw Accusative Nominative Aor Pass Subj 1 Sg - evpiokw

verb of fear-clause (subjunctive) direct object subject (crasis kal + €y, emphatic) verb of fear-clause (subjunctive, passive)

— ingressive aorist | Kdyw: crasis of kal éyw, 'and I.' — ingressive aorist
evplokw: 'find, discover’; what he will evplokw: passive 'be found, prove to be';
encounter on arrival. he too might appear in an unwished-for

guise (stern, disciplinary).
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v oiov ov O¢Aete

by you such as not you wish

Dative Accusative negative particle Pres Act Indic 2 Pl - 8¢Aw

dat. of agent/reference correlative relative (qualitative) main verb (rel. clause)
olog: 'of what sort’; 'the kind you do not — present (durative)
wish.'

HT’] TG EQ LG Cf]AO‘;

lest perhaps strife jealousy
conjunction (resumptive, w/ implied 'there be') particle (indefinite) Nominative Nominative
subject (of implied verb) subject (coordinate)
épig: 'strife, contention, quarreling'; {fAog: 'zeal, jealousy, envy'; here the
heads the vice-list — the disease negative party-spirit and rivalry.
already diagnosed at Corinth (1 Cor
1:11).
4 b ~ /7 V4
Ovpuot €oL0eta KatalaAial P1Ovgrlopot
outbursts of anger selfish ambitions slanders whisperings
Nominative Nominative Nominative Nominative
subject (coordinate) subject (coordinate) subject (coordinate) subject (coordinate)
Bupog: 'passion, rage, outburst'; the ¢p1B¢eia: 'selfish ambition, factiousness' kataAaAwd: 'evil speaking, slander' P1Buplopdg: 'whispering, secret gossip'
plural denotes flares of temper. (orig. 'work for hire, intrigue'); self- (kata + AalAéw, 'speak against'); open (onomatopoeic); covert backbiting, the

seeking partisanship. defamation. twin of open slander.



dvolwoelg axataoTaoial

conceits disorders

Nominative Nominative

subject (coordinate) subject (coordinate)
puoiwotg: 'puffing up, conceit, axataotaota: 'disorder, tumult,
arrogance' (cf. puoldw, 'inflate'); the instability' (d- + kaBiotnuy, 'set in
swollen self-importance Paul order'); the social chaos these vices
condemned at Corinth (1 Cor 4-5; 8:1). breed.

21 U1 maA EABOVTOC oL TATIELVWOT) e O Bedg LoV TTROG LUAG, Kal TevONow TOAAOLS TV
TIQONHUAQTNKOTWYV KAl UT) HETAVONOAVTWYV ETTL T1) dkaBaQoia katl mogveia kat aoeAyela 1)
émoalav.

lest, when I come again, my God may humble me before you, and I may mourn over many who have sinned
before and have not repented of the impurity and sexual immorality and licentiousness which they practiced.

DEEPEST FEAR / MOURNING | asynpetoN The climactic dread: not the relational vices only but unrepented
moral filth — impurity, fornication, licentiousness — which would humble Paul and turn his visit to mourning.

The chapter ends on this somber note, propelling the warnings of ch. 13.

=

un TIAALY éA00vTog Hov
lest again having come I/ my
conjunction (continues the fear of v.20) adverb (repetition) Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - épxopat Genitive

naAw: 'again'; the recurrence points to
the painful 'second visit' behind 2 .
— antecedent aorist

Corinthians (cf. 2:1; 13:2).
épxopat: 'come’; the genitive absolute

'when I have come (again).'

genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute
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TATELVWOT) pe 0 Oeog

may humble me the God
Aor Act Subj 3 Sg - tanewvow Accusative Nominative Nominative
verb of fear-clause (subjunctive) direct object article subject

— ingressive aorist

tanewvow: 'make low, humble,
humiliate'; Paul fears God will humble
him through grief over the church's sin.
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\ < ~ \
pov TtROC LVUAXG KXl
my before you and
Genitive preposition + accusative (in relation to) Accusative coordinating conjunction
genitive of relationship object of mpdg
i ’ 1( \ 1 ~ 1 /
nevOnow TOAAOVG TV TEONUAQTIKOTWYV
I may mourn many of those who have sinned before
Aor Act Subj 1 Sg - mevbéw Accusative Genitive Perf Act Ptc - Gen Pl Masc + mpoapaptavew
verb of fear-clause (coordinate subjunctive) direct object (substantival adj.) article (substantizes the participles; partitive) substantival participle (partitive genitive)
— ingressive aorist noAvG: 'many’; the troubling scope — — intensive perfect (abiding guilt)
t a few isolated 5

nievPéw: 'mourn, grieve, lament' (as for fotafewisotated cases npoapaptavw: 'sin beforehand /

the dead); deep sorrow over impenitent formerly' (rpo- + apaptavw); the

members. perfect marks sin whose effect persists

— they remain in their former sin.
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Kal un HETAVOT|OAVTWV dl
and not having repented of / over
coordinating conjunction negative particle (w/ participle) Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - petavoéw preposition + dative (occasion/reference)

substantival participle (negated)

— constative aorist

1

petavotéw: 'change one's mind, repent
(peta + voéw); the absence of
repentance is what makes their case
grievous.
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™) axaBagoia Kal moQVela

the impurity and sexual immorality
Dative Dative coordinating conjunction Dative
article object of émi object of ént (coordinate)

axkaBapota: 'uncleanness, impurity' (d- riopveta: 'fornication, sexual immorality'

+ kabapog, 'clean'); moral defilement, (cf. népvn); illicit sexual conduct

esp. sexual. broadly — a besetting Corinthian sin (1

Cor 5-6).
Kol AoeAvelx " émoaéav
YELG 1 o
and licentiousness which they practiced
coordinating conjunction Dative Dative Aor Act Indic 3 P1 - mpdoow
object of ént (coordinate) relative pronoun (dat. by attraction; object of main verb (rel. clause)

émpagav)

doéAyea: 'sensuality, debauchery, — constative aorist

shameless excess'; unbridled indulgence

K . npacow: 'do, practice, perform'; the
flaunting all restraint. P P P ’

habitual commission of these sins, now
unrepented.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Corinthians 12, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The chapter has twenty-
one verses; it continues the 'fool's speech' (11:1-12:13) and its caustic, ironic register, then
turns to the announcement of the third visit (12:14-21). Well-known variants (e.g. the reading
of v.1 kavxdoBat 8¢l vs. kavxdoBat 81y, and oida dvOpwrov / oida yap dvOpwriov in vv.2-3) are
not annotated.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



